
 

 
 

 



 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Vayera ​

יֹּאמֶר  י וַעֲמוֹרָה סְדםֹ זעֲַקַת ה' וַ נָּא אֵרְדָה כו' רָבָה כִּ  

Introduction​
In this profound Maamer, Rabbi Dovber, the Mitteler Rebbe, illuminates how the Divine Essence manifests 

within creation and within man himself through the principle of Hishtalshelus—the chain of descent from the 
Infinite Light into the finite. Drawing on the imagery of the Ten Sefiros, which the prophets describe using 

human metaphors (“the eyes of Hashem,” “the arm of Hashem,” “Hashem heard,” etc.), he explains that 
although G-d transcends all form, the Torah uses these descriptions to make accessible the idea of Divine 

interaction with the world. Through this, the Maamer reveals how all spiritual faculties mirror the human soul, 
showing that the relationship between body and soul below reflects the connection between the Infinite and the 

finite above. 

 (א)
And Hashem said: “The outcry of Sodom and Gomorrah is 
indeed great, etc.; I will go down now and see whether, 
according to its cry that has come to Me, they have done in 
full; and if not, I will know.” 

 
יֹּאמֶר י וַעֲמוֹרָה סְדםֹ זַעֲקַת ה' וַ נָּא אֵרְדָה כו' רָבָה כִּ  
צַעֲקָתָהּ וְאֶרְאֶה לָה עָשׂוּ אֵלַי הַבָּאָה הַכְּ אֵדָע לֹא וְאִם כָּ  

 .'כו

There is much to analyze in this verse. The first issue concerns 
the wording itself — at first it says “according to its cry” in 
singular form, referring to the sin of the collective of Sodom 
and Gomorrah, and afterwards it says “they have done” in 
plural form. 

ק ישֵׁ הִנֵּה  פָּסוּק לְדַקְדֵּ גוּף הָא' הַרְבֵּה. זהֶ בַּ לְשׁוֹן דְּ  
אָמַר הַכָּתוּב חִלָּה שֶׁ צַעֲקָתָהּ" תְּ הַייְנוּ יחִָיד לָשׁוֹן "הַכְּ דְּ  

ל חֵטְא לָלוּת שֶׁ אָמַר כָּךְ וְאַחַר וַעֲמוֹרָה, סְדםֹ כְּ  
רַבִּים לָשׁוֹן "עָשׂוּ" . 

It should have said “she has done,” or alternatively “according 
to their cry that has come to Me they have done.” Rather, as the 
Zohar explains, “according to its cry” refers to the cry of the 
Attribute of Justice, etc. (as will be explained). 

תָה", לוֹמַר לוֹ הָיהָ  צַעֲקָתָם לוֹמַר אוֹ "עָשְׂ הַבָּאָה "הַכְּ  
פָרֵשׁ כְּמוֹ אֶלָּא עָשׂוּ". אֵלַי מְּ זֹּהַר שֶׁ  צַעֲקָתָהּ" בַּ ל "כְּ שֶׁ  

ת ין מִדַּ ה כו' הַדִּ אֵר )וְכַמָּ יִּתְבָּ שֶׁ ). 

Yet even so, the question remains — what is the doubt in this 
matter? Surely they had indeed done according to the cry of the 
Attribute of Justice upon them. 

זהֶ וְגַם  יאָ, יפִּוֹל בָּ שְׁ פֵק מַהוּ הַקֻּ זהֶ, הַסָּ אי בָּ עָשׂוּ וַדַּ  
צַעֲקַת ת כְּ ין מִדַּ עֲלֵיהֶם הַדִּ . 

The second issue: what does it mean that He said “I will go 
down now and see”? This implies that if He did not go down to 
see below, He would not know the truth. How could there be 
any doubt before the Holy One, blessed be He? 

אָמַר מַה וְהַבֵּית,  מָע וְאֶרְאֶה", נָּא "אֵרְדָה שֶּׁ מַשְׁ מִזֶּה דְּ  
אִם ה, לִרְאוֹת ירֵֵד לֹא שֶׁ וּמִי הָאֱמֶת. ידֵַע לֹא לְמַטָּ  

י סָפֵק אִיכָּא א קַמֵּ רִיךְ קוּדְשָׁ הוּא בְּ ?! 

For it is written (Zechariah 4:10): “The eyes of Hashem roam 
throughout the earth,” and (Jeremiah 32:19): “Your eyes are 
open upon all the ways of men,” and also (Psalms 33:13): 

ה ה' "עֵיניֵ י( ד, )זכְַרְיהָ נאֱֶמַר הֲלֹא  מְשׁוֹטְטִים הֵמָּ  
כָל "וְעֵיניֶךָ י״ט( ל״ב, )ירְִמְיהָ וְעוֹד הָאָרֶץ", בְּ  

רְכֵי כָּל עַל פְּקוּחוֹת ניֵ דַּ הִלִּים אָמַר וְכֵן אָדָם", בְּ )תְּ  
מַיםִ י״ג( ל״ג, ה הִבִּיט "מִשָּׁ '". 
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“From heaven Hashem looks; from His dwelling place He gazes 
upon all the inhabitants of the earth.” 

And it says further: “From His dwelling place He oversees all 
those who dwell on earth,” and “If a man hides in secret places, 
do I not see him?” For even the most hidden things are revealed 
before Him; He examines the kidneys and the heart. 

 " כוֹן בְתוֹ מִמְּ גִּיחַ שִׁ בֵי כָּל אֶל הִשְׂ וְכָתוּב הָאָרֶץ" יוֹשְׁ  
תֵר "אִם רִים אִישׁ יסָּ סְתָּ מִּ אֲפִלּוּ אֶרְאֶנּוּ", אֲניִ הֲלֹא בַּ שֶׁ  

רוֹת לָיוֹת וּבוֹחֵן לְפָניָו, גְּלוּיוֹת הַנִּסְתָּ וָלֵב כְּ . 

How then could there be doubt before Him regarding the deeds 
of Sodom, to the point that He needed to descend and see, as it 
says “I will go down now and see”? 

ה סָפֵק לְפָניָו יפִּוֹל וְאֵיךְ  מַעֲשֵׂ הָיהָ עַד סְדםֹ, בְּ צָרִיךְ שֶׁ  
אָמַר וְלִרְאוֹת, לֵירֵד וְאֶרְאֶה נָּא "אֵרְדָה שֶׁ ". 

The third issue: how can the concept of “descent” apply to the 
Living G-d, Who fills all the earth, as it is written (Jeremiah 
23:24): “Do I not fill the heavens and the earth?” For He is 
equally present below as above — how then can one say “I will 
go down,” as if there were an upper and lower realm relative to 
Him? 

יָּךְ אֵיךְ וְהַג',  חַיִּים בֵּאלֹקִים ירְִידָה וְעִניְןָ לָשׁוֹן שַׁ  
לֵא מָּ כ״ד( כ״ג, )ירְִמְיהָ וְכָתוּב כְּבוֹדוֹ, הָאָרֶץ כָּל שֶׁ  

מַיםִ "אֶת וָאָה מָלֵא" אֲניִ הָאָרֶץ וְאֶת הַשָּׁ הִשְׁ אַחַת בְּ  
שׁ  .מַמָּ

And furthermore, how could He say that only through this 
“descent” would the truth be clarified — “if according to its cry 
they have done” — implying that without descending, the truth 
would not be known to Him? This is a wondrous matter. 

יָּךְ אֵיךְ וְעוֹד,  ירִידָה לוֹמַר שַׁ בִּ וְקָא זוֹ שֶׁ רֵר דַּ יתְִבָּ  
צַעֲקָתָהּ "אִם הָאֱמֶת לֹא זוֹ ירְִידָה וּבְלִי עָשׂוּ", כְּ  

רֵר לֶא וְזהֶוּ — לוֹ יתְִבָּ גָּדוֹל פֶּ . 

The Midrash says: “I will go down now” — from the Attribute 
of Mercy to the Attribute of Justice; that is considered a 
‘descent,’ for He moves from the Throne of Mercy to sit upon 
the Throne of Judgment. 

דְרָשׁ וְהִנֵּה  מִּ ת — נָּא" "אֵרְדָה אָמְרוּ: בַּ דַּ הָרַחֲמִים מִמִּ  
ת ין, לְמִדַּ זֶּהוּ הַדִּ ב שֶׁ יוֹרֵד ירְִידָה, נחְֶשָׁ א שֶׁ מִכִּסֵּ  

ב הָרַחֲמִים א עַל לֵישֵׁ ין כִּסֵּ הַדִּ . 

Yet even this is not fully understood — how can moving from 
Mercy to Justice be termed “descent” from above to below? 
Furthermore, how could descending into Justice bring greater 
clarity? Why should the determination of “according to its cry” 
depend precisely upon the Attribute of Justice? 

ת מוּבָן: אֵינוֹ זהֶ וְגַם  דַּ ת הָרַחֲמִים מִמִּ ין לְמִדַּ אֵיךְ הַדִּ  
יָּךְ ה, מִלְמַעְלָה ירְִידָה לָשׁוֹן שַׁ כֵן אֵיךְ וְעוֹד לְמַטָּ יתָּ  

מַה בְּ יֵּרֵד שֶׁ ת שֶּׁ ין לְמִדַּ רֵר הַדִּ ה יוֹתֵר, לוֹ יתְִבָּ וְלָמָּ  
תְלֶה בִירוּר טַעַם תּוֹרָה תִּ צַעֲקָתָהּ" זוֹ ידְִיעָה בְּ "הַכְּ  
ת מִדַּ ין בְּ וְקָא הַדִּ דַּ . 

The Zohar also comments similarly to the Midrash, saying: 
“Did the Holy One not already know when He said, ‘I will go 
down now and see’? Behold, all is revealed before Him. Rather, 
‘I will go down’ — from the level of Mercy to the level of 
Judgment.” 

זֹּהַר גַּם וְהִנֵּה   רֶךְ עַל אָמְרוּ בַּ דְרָשׁ דֶּ "וְכִי הַנִּזכָּר: הַמִּ  
א ידַָע הָוָה לֹא רִיךְ קוּדְשָׁ אָמַר הוּא בְּ נָּא 'אֵרְדָה דְּ  

לָּא וְהָא וְאֶרְאֶה'? יהּ! אִתְגָּלֵי כֻּ נָּא אֵרְדָה אֶלָּא קַמֵּ  
רְגָּא רַחֲמֵי מִדַּ דִינאָ לְדַרְגָּא דְּ דְּ ." 
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For we find mention of a descent for good, as in (Exodus 
19:20): “Hashem descended upon Mount Sinai,” and also of a 
descent for punishment. Likewise, we find “seeing” for good — 
“G-d saw the children of Israel” (Exodus 2:25) — and “seeing” 
for punishment — “I will go down now and see.” 

חָן  כְּ אַשְׁ מוֹת כְּמוֹ לְטוֹבָה, ירְִידָה דְּ "וַיֵּרֶד כ׳( י״ט, )שְׁ  
חָן סִיניַ", הַר עַל ה' כְּ ה; ירְִידָה וְאַשְׁ חָן לְבִישָׁ כְּ וְאַשְׁ  

ניֵ אֶת אֱלֹקִים "וַיַּרְא — לְטוֹבָה רְאִיָּה רָאֵל" בְּ ישְׂ  
מוֹת ה וְרְאִיָּה כ״ה(, ב, )שְׁ נָּא "אֵרְדָה — לְבִישָׁ  

 ."וְאֶרְאֶה

“And He looked upon them with judgment,” and regarding this 
it says, “Shall I conceal from Avraham…?” Concluding the 
Zohar’s words. 

 " גַּח דִינאָ", עֲלַייְהוּ וְאַשְׁ א וְעַל בְּ תִיב דָּ ה כְּ אֲניִ "הַמְכַסֶּ  
זֹּהַר לְשׁוֹן כָּאן עַד מֵאַבְרָהָם", הַ . 

The main question of the verse remains at its end: what is the 
meaning of “and if not, I will know”? The phrase “if not” 
implies a doubt — perhaps the truth is not according to the 
outcry of the Attribute of Judgment, as the Zohar says: 
“According to its cry” refers to the decree of judgment 
demanded against the world. 

ר  קְדּוּק וְעִקַּ פָּסוּק הַדִּ אָמַר מַה הוּא בַּ "וְאִם בְּסוֹפוֹ שֶּׁ  
מָע לֹא", "וְאִם מַהוּ אֵדָע", לֹא מַשְׁ ק דְּ פֵּ סְתַּ מִּ הוּא שֶׁ  

א מָּ צַעֲקַת הָאֱמֶת אֵין שֶׁ ת כְּ ין, מִדַּ אָמַר כְּמוֹ הַדִּ שֶׁ  
זֹּהַר צַעֲקָתָהּ הַ א "כְּ ינאָ גְּזרֵַת דָּ תָבְעָה דִּ עָלְמָא עַל דְּ ". 

Perhaps they did not sin so greatly after all — but is there 
anything hidden from Him, blessed be He, as mentioned 
earlier? And what is the meaning of His saying “and if not, I 
will know”? 

בָּאָה  בָר אֵין הֲלֹא כָּךְ; כָּל רָעָה עָשׂוּ וְלֹא לְפָניָו, שֶׁ דָּ  
נּוּ נעְֶלָם רַךְ, מִמֶּ נזִכָּר יתְִבָּ אָמַר מַהוּ וְגַם לְעֵיל, כְּ שֶׁ  

אֵדָע לֹא "וְאִם "? 

  (ב)
However, all this will be understood first by introducing one 
concept regarding Divine Providence over all creations in 
particular. The early philosophers were confounded by this, 
because they found it extremely difficult to understand how 
individual Providence could exist — Providence that involves 
differentiation, multiplicity, and division — emanating from the 
utterly simple Unity, which is completely removed from all 
multiplicity. How could He supervise every part of existence in 
detail? As it is written, “Your eyes are open upon all [the ways of 
men]” and “He understands all their deeds,” and even over the 
details of living and growing beings. 

 

ן זהֶ כָּל הִנֵּה אַךְ מָה יבַּ הַקְדֵּ חִלַּת בְּ אֶחָד עִניְןָ תְּ  
גָּחָה הַשְׁ פְרָטוּת הַבְּרוּאִים כָּל עַל הָאֱלֹקִית בְּ וְקָא, בִּ דַּ  
נִּבְהֲכוּ ילוֹסוֹפִים כָּל בָּהּ שֶׁ ד הָרִאשׁוֹניִם, הַפִּ יהָ מִצַּ שְׁ הַקֻּ  

תָה הֻקְשְׁ גָּחָה לִהְיוֹת יכָוֹל אֵיךְ מְאדֹ לָהֶם שֶׁ רָטִית הַשְׁ פְּ  
הִתְחַלְּקוּת הַבָּאָה הַפְּשׁוּטָה מֵאַחְדוּת וּפֵרוּד וְרִבּוּי בְּ  

כְלִית, תַּ הוּא בַּ לָל שֶׁ גִּיחַ וְאֵיךְ כו׳, רִבּוּי מִכָּל מֻשְׁ עַל ישְׂ  
פְרָט, הַנִּמְצָאִים חֶלְקֵי כָּל עַל פְּקוּחוֹת עֵיניֶךָ וְכָתוּב בִּ  
יהֶם, כָּל אֶל וּמֵבִין כו׳ כָּל הַחַי חֶלְקֵי עַל וְגַם מַעֲשֵׂ  

כו׳ וְהַצּוֹמֵחַ . 
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But in truth, this question has no basis at all. For it is written (I 
Samuel 2:3), “For Hashem is a G-d of knowledges, and by Him 
actions are measured.” This refers to two levels of awareness: 
daas elyon (higher knowledge) and daas tachton (lower 
knowledge). Daas elyon corresponds to the level of sovev kol 
almin (encompassing light), which surveys everything in a single 
glance, as is known; while daas tachton is what perceives and 
oversees every individual detail. 

 

יהָ מָקוֹם אֵין וּבֶאֱמֶת שְׁ זֹּאת לַקֻּ לָל, הַ הָא כְּ כְּתוּב דְּ  
מוּאֵל י ג( ב, א׳ )שְׁ עוֹת אֵל כִּ נוּ וְלוֹ ה׳ דֵּ עֲלִילוֹת נתְִכָּ  

הַייְנוּ כו׳, חִינתַ דְּ ״ע בְּ ״ת. דַּ ״ע וְדַּ בְחִינתַ הוּא דַּ סוֹבֵב בְּ  
סּוֹקֵר עָלְמִין כָּל כֹּל שֶׁ סְקִירָה הַ ״ת וְכַיָּדוּעַ, אַחַת בִּ וְדַּ  

יוֹדֵעַ מַה הוּא גִּיחַ שֶּׁ רָטִים כָּל עַל וּמַשְׂ פְּ . 

As it is said, “Who sits high to dwell, yet lowers Himself to see 
in the heavens and the earth” — meaning that specifically 
through His exaltedness comes His ability to perceive in detail, 
with individual Providence. These are not opposites, for He 
contains both levels of perception simultaneously. (This is the 
meaning of “and by Him actions are measured,” i.e., He alone 
holds both aspects.) 

 

נֶּאֱמַר שֶּׁ יהִי וְכַמַּ גְבִּ בֶת הַמַּ וְקָא וְאָז לָשֶׁ ילִי דַּ פִּ לִרְאוֹת מַשְׁ  
מַיםִ גָּחָה וּבָאָרֶץ בַּשָּׁ הַשְׁ רָטִית, בְּ ניֵ זהֶ וְאֵין פְּ הֲפָכִים שְׁ  

לָל, סּוֹבֵל לְפִי כְּ י שֶׁ תֵּ עוֹת שְׁ וְלוֹ )וְזהֶוּ יחַַד הַלָּלוּ הַדֵּ  
נוּ כּו׳ וְלֹא נתְִכָּ ). 

Thus, it was said that He grasps all worlds in detail yet is not 
grasped by them in general. Likewise, our Sages said, “He is the 
place of the world, but the world is not His place.” Both are true, 
and this suffices to explain. 

 
אֲמָר אִיהוּ וְכַמָּ פִיס דְּ כָל תָּ פְרָט עָלְמִין בְּ לָל, וּלְמֵיתַב בִּ כְּ  

ל מְקוֹמוֹ הוּא לִבְרָכָה, זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ וְכָךְ שֶׁ  
ניֵהֶם כו׳, מְקוֹמוֹ הָעוֹלָם וְאֵין עוֹלָם שְׁ וְדוּ״ל אֱמֶת דְּ . 

(This is also understood from the wording of the Rambam in 
Hilchos Yesodei HaTorah ch. 2, where he writes that “through 
His knowledge of Himself, He knows all created beings.” One 
should not wonder how, through His self-knowledge — which is 
utterly simple — He can know the multiplicity of created beings, 
for He encompasses both aspects of higher and lower knowledge 
together.) 

 

רֶךְ עַל מֻבָן הָרַמְבַּ״ם בְּלָשׁוֹן וְגַם מַה זהֶ דֶּ תַב בְּ כָּ שֶּׁ  
ידְִיעַת הַתּוֹרָה( יסְוֹדֵי מֵהִלְכוֹת )פ״ב בְּ יוֹדֵעַ עַצְמוֹ שֶׁ  

ה וְלֹא הַנִּבְרָאִים, כָּל אֶת שֶׁ ידִיעַת אֵיךְ יקָּ הוּא עַצְמוֹ בִּ שֶׁ  
הֵם הַנִּבְרָאִים כָּל אֶת יוֹדֵעַ הַפְּשׁוּטָה אַחְדוּת רִבּוּי שֶׁ  

סּוֹבֵל מֵאַחַר כו׳, י שֶׁ תֵּ עוֹת שְׁ ״ע הַדֵּ ״ת דַּ כו׳ וְדַּ . 

From this the earlier difficulty is resolved: how He, being the 
utterly simple Unity, nevertheless supervises every detail 
individually. As it is said, “From heaven Hashem looks down; 
He sees all the children of men.” The intent is that even when He 
is in the heavens — the higher unification, the all-encompassing 
level — He still sees and governs all particulars. 

 

יהָ יתִּוֹרַץ וּבָזהֶ שְׁ הוּא אֵיךְ הַנַּ״ל הַקֻּ רֵךְ שֶׁ אַחְדוּת יתְִבָּ  
כְלִית פְּשׁוּטָה תַּ גִּיחַ בַּ פְרָט כָּל עַל וּמַשְׂ וְקָא, בִּ דַּ  

נֶּאֱמַר שֶּׁ מַיםִ וְכַמַּ יט מִשָּׁ ניֵ כָּל אֶת רָאָה ה׳ הִבִּ הָאָדָם בְּ  
וָּנהָ כו׳, גַם וְהַכַּ הְיוֹתוֹ דְּ מַיםִ בִּ סוֹבֵב בִּיחוּ״ע בַּשָּׁ דְּ  

לָלִי גִּיחַ רוֹאֶה הַכְּ פְרָט כָּל עַל וּמַשְׂ כו׳ בִּ . 
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Likewise, “From His dwelling place He oversees all,” and “He 
understands all their deeds in detail.” (As explained elsewhere 
on the verse Psalms 94:9 “The One Who formed the eye, shall 
He not see?” that there are angels called Aynin — “Masters of 
Providence” — as in the verse “The eyes of Hashem range 
throughout the earth,” meaning that upon each individual there is 
detailed supervision. And as our Sages said, “Know what is 
above you — an eye that sees and an ear that hears.”) 

 

כָּתוּב מַה וְכֵן כוֹן שֶּׁ בְתּוֹ מִמְּ וְקָא שִׁ גִּיחַ דַּ עַד כו׳ הִשְׁ  
בִין מֵּ יהֶם כָּל אֶל שֶׁ פְרָט מַעֲשֵׂ נֶּאֱמַר בִּ שֶּׁ מָקוֹם )וְכַמַּ בְּ  

הִלִּים פְּסוּק עַל אַחֵר יט, הֲלֹא עַיןִ הַיּוֹצֵר ט( צ״ד, )תְּ יבִּ  
ישֵׁ נִּקְרָאִים מַלְאָכִים דְּ גָּחוּתָא, מָרֵי עֵיניִן שֶׁ אַשְׁ דְּ  

נֶּאֱמַר שֶּׁ ה ה׳ עֵיניֵ וְכַמַּ יֵּשׁ עַד כו׳ מְשׁוֹטְטִים הֵמָּ עַל שֶׁ  
גָּחָה אֶחָד כָּל רָטִית, הַשְׁ אֲמָר פְּ ע וְכַמַּ ךָ לְמַעְלָה מַה דַּ מִמְּ  

כו׳ שׁוֹמַעַת וְאזֹןֶ רוֹאָה עַיןִ ). 

Yet in truth, it is most astonishing that the philosophers 
challenged Divine Providence at all. They should have 
questioned first the very process of hishtalshelus (the chain-like 
emanation of creation) — namely, how creation, which entails 
multiplicity, division, limitation, and measure, could possibly 
emerge from the utterly simple and infinite Being, without 
boundary or measure. 

 

אֱמֶת הִנֵּה אֲבָל לֵא מְאדֹ בֶּ ילוֹסוֹפִים עַל יפָּ הִקְשׁוּ הַפִּ שֶׁ  
גָּחָה, עַל יוֹתֵר הַשְׁ חִלָּה לְהַקְשׁוֹת לָהֶם הָיהָ שֶׁ ר עַל תְּ עִקַּ  

לוּת לְשְׁ תַּ הִיא הַהִשְׁ רִיאָה הִתְהַוּוּת שֶׁ בְחִינתַ הַבָּאָה הַבְּ בִּ  
ה, גְּבוּל וּבִבְחִינתַ וְהִתְחַלְּקוּת רִבּוּי צֵא אֵיךְ וּמִדָּ ימָּ  

י סוֹף מֵאֵין וְהַגְּבוּל הָרִבּוּי עַל וּבִלְתִּ לָל גְּבוּל בַּ כְּ . 

For it is clear even to them that “from the truth of His existence, 
all existences come into being.” This is the Divine power called 
“the Cause of all causes.” If so, why were they troubled 
specifically by the issue of particular Providence? For once it is 
understood how multiplicity itself can emerge from the 
absolutely simple Infinite, then the matter of Divine supervision 
over each particular is certainly no difficulty at all. And this is 
sufficient. 

 

ת אֶצְלָם גַּם בָּרוּר וְזהֶ אֲמִתַּ מֵּ כָּל נמְִצְאוּ מְצִיאוּתוֹ שֶׁ  
זֶּהוּ הַנִּמְצָאִים, כֹּחַ שֶׁ נִּקְרָא הָאֱלֹהִי  כָּל עִילַת שֶׁ  
ה כו׳. הָעִלּוּלוֹת תָה וְלָמָּ רָטוּת לָהֶם הֻקְשְׁ גָּחָה? פְּ הַשְׁ  

אִם יוּכַל זהֶ יתִּוֹרַץ דְּ ר הִתְהַוּוּת לִהְיוֹת שֶׁ רִיאָה עִקַּ הַבְּ  
רִבּוּי סוֹף מֵאֵין ילָא וְהִתְחַלְּקוּת, בְּ עִניְןַ גַּם יתִּוֹרַץ מִמֵּ  

גָּחָה רָטִים עַל הָאֱלֹקִית הַשְׁ וְדוּ״ל כו׳ הַפְּ . 

  (ג)
However, in truth, it is impossible for the human intellect to 
comprehend or know the reality of this matter through human 
investigation. It can only be known and understood through the 
knowledge and comprehension of Divine wisdom — the 
supernal unity of the Ten Sefiros of Atzilus within the very 
Essence of the Emanator, and their original root within the line 
and the cavity (Kav and Chalal) that followed the first 
Tzimtzum. 

 

אֱמֶת הִנֵּה אַךְ ר אִי בֶּ כֶל אֶפְשָׁ י לַשֵּׂ יג הָאֱנוֹשִׁ לְהַשִּׂ  
ת וְלָדַעַת ית, חֲקִירָה עַל־ידְֵי הַזֶּה הָעִניְןָ אֲמִיתַּ י אֱנוֹשִׁ כִּ  

גַת ידְִיעַת עַל־ידְֵי אִם יחִוּד הָאֱלֹקִית הַחָכְמָה וְהַשָּׂ בְּ  
ר הָעֶלְיוֹן עֲשֶׂ אֲצִילוּת סְפִירוֹת דַּ עַצְמוּת דַּ אֲצִיל בְּ הַמַּ  
ן רְשָׁ בְחִינתַ הָרִאשׁוֹן וְשָׁ אַחַר וְחָלָל קַו בִּ מְצוּם שֶׁ הַצִּ  

 .הָרִאשׁוֹן
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This is what is called in the Zohar “the secret of faith” (raza 
d’mehemanuta), as is known. This is the concept of the 
statement in general, as said by Eliyahu: “You are One, but not 
in counting; You are exalted above all that is exalted, and no 
thought can grasp You at all. You are He Who brought forth ten 
adornments, which we call the Ten Sefiros, to conduct with them 
the hidden worlds… until ‘garments You prepared,’ etc.” 

 

זֹּהַר הַנִּקְרָא וְהוּא  מְהֵימְנוּתָא רָזאָ בַּ יָּדוּעַ. דְּ עִניְןַ וְהוּא כַּ  
אֲמָר כְלָל, הַמַּ מַה בִּ נֶּאֱמַר בְּ "אַנתְּ אֵלִיָּהוּ: עַל־ידְֵי שֶּׁ  

ן, וְלָא חַד הוּא בָּ חֻשְׁ אִין, כָּל עַל עִלָּאָה הוּא אַנתְּ בְּ עִלָּ  
כָל סְלִיקוּ כָלָא לְמֵתְבָּא סְלִיקִין, דְּ הוּא אַנתְּ יכָוֹל, לָא בְּ  

אַפִּיקַת רָה דְּ קּוּניִן, עַשְׂ רָה לוֹן וְקָרִינןַ תִּ סְפִירִין, עַשְׂ  
ין עַד כו' סְתִימִין עָלְמִין בְּהוֹן לְאַנהְָגָא קִינתַ 'לְבוּשִׁ תְּ  

אֲמָר וְכָל כו' לוֹן' כו הַמַּ '." 

One must understand in this statement that it seems 
contradictory from beginning to end: first it says “not in 
counting,” meaning that He is utterly beyond the number ten — 
absolute simplicity — and afterwards it says “You brought forth 
ten adornments,” which are in number ten, not nine. This raises 
the same question — how could the Ten Sefiros, which are 
numbered and manifold, emanate from the utterly simple Infinite 
Essence? 

 

אֲמָר לְהָבִין וְישֵׁ מַּ ה זהֶ, בַּ קָשֶׁ א דְּ — לְסֵיפָא מֵרֵישָׁ  
חִלָּה תְּ בַּ ן", "וְלָא אָמַר שֶׁ בָּ חֻשְׁ הוּא בְּ חִינתַ שֶׁ אֵין־סוֹף בְּ  

כְלִית, הַפָּשׁוּט תַּ אַפִּיקַת אָמַר וְאַחַר־כָּךְ בַּ רָה "דְּ עַשְׂ  
קּוּניִן", הֵם תִּ מִסְפָּר שֶׁ רָה בְּ עָה, וְלֹא עֲשָׂ שְׁ וְנמְִצֵאת תִּ  
יאָ שְׁ מַעְלָה כְּמוֹ הַקֻּ לְּ ר נאֶֶצְלוּ אֵיךְ — שֶׁ סְפִירוֹת עֶשֶׂ  

ר מִסְפָּ כְלִית הַפָּשׁוּט סוֹף מֵאֵין וְרִבּוּי בְּ תַּ בַּ . 

And all the more so, how could there be lights in vessels and 
garments, coming to division and multiplicity, until He governs 
the worlds through them? 

 
ן וְכָל כֵּ יּוּכְלוּ שֶׁ כֵלִים אוֹרוֹת לִהְיוֹת שֶׁ ים, בִּ וּבְלְבוּשִׁ  

בָּאוּ יַּנהְִיג עַד וְרִבּוּי, הִתְחַלְּקוּת לִידֵי שֶׁ הֶם שֶׁ עָלְמִין בָּ . 

In truth, however, the general principle is that both statements 
are true. Even though the Ten Sefiros were emanated in vessels 
and garments and many forms, until the existence of the worlds 
in their multiplicity and divisions — this is no change 
whatsoever in the Essence of the Emanator, as He was before He 
emanated and created. 

 

אֱמֶת הִנֵּה וְאַךְ לָלוּת בֶּ ניֵהֶם הָעִניְןָ כְּ שְׁ עַל וְאַף אֱמֶת. שֶׁ  
י נֶּאֶצְלוּ פִּ ר שֶׁ כֵלִים סְפִירוֹת עֶשֶׂ ים בִּ ים וּבְלְבוּשִׁ עַד רַבִּ  

רִבּוּי הָעוֹלָמוֹת הִתְהַוּוּת נּוּי זהֶ אֵין הַהִתְחַלְּקוּת, בְּ שִׁ  
לָל עַצְמוּת כְּ אֲצִיל בְּ הוּא כְּמוֹ הַמַּ הֶאֱצִיל קדֶֹם שֶׁ שֶׁ  

 .וּבָרָא

This is what is meant by “You are One, but not in counting Ten 
Sefiros” — even now, after He has emanated the Ten Sefiros, 
because “He and His life-forces are one” in the unity of the 
Essence. 

 
נֶּאֱמַר מַה וְזהֶוּ ן וְלָא חַד הוּא "אַנתְּ שֶּׁ בָּ חֻשְׁ ר בְּ עֶשֶׂ  

יו גַּם — סְפִירוֹת" הֶאֱצִיל אַחַר עַכְשָׁ ר שֶׁ סְפִירוֹת, עֶשֶׂ  
"אִיהוּ מִשּׁוּם שׁ חַד" וְחַיוֹוהִי דְּ יחִוּד מַמָּ הָעֲצְמוּת בְּ . 

And likewise, in the creation of the worlds from Atzilus, there is 
no change at all, as it is said: “You are He before the world was 
created, and You are He after it was created.” 

 
הִתְהַוּוּת וְכֵן רִיאָה בְּ נּוּי אֵין מֵאֲצִילוּת, הַבְּ לָל, שִׁ כְּמוֹ כְּ  

נֶּאֱמַר: ה שֶׁ לֹּא עַד הוּא "אַתָּ ה הָעוֹלָם, נבְִרָא שֶׁ הוּא וְאַתָּ  
נִּבְרָא הָעוֹלָם מִשֶּׁ ." 
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For even though He encompasses all worlds, He is not contained 
within them — just as before the emanation, when it is said of 
Him that “no thought can grasp You.” Likewise, it is said: “He is 
the place of the world, and the world is not His place.” 
Therefore, this multiplicity does not contradict His perfect 
oneness. 

 

נֶּאֱמַר מַה וְהוּא אַף שֶּׁ תָפֵיס גַּב עַל דְּ כָל דְּ לָא עָלְמִין, בְּ  
ס הֶאֱצִיל, קדֶֹם כְּמוֹ בְּהוֹן, מִתְפָּ נֶּאֱמַר שֶׁ "לְמֵתְבָּא שֶׁ  
כָלָא אָמְרוּ: מַה וְכֵן יכָוֹל". לָא בְּ ל מְקוֹמוֹ "הוּא שֶּׁ שֶׁ  
ן, וְאִם מְקוֹמוֹ." הָעוֹלָם וְאֵין עוֹלָם, הַזֶּה הָרִיבּוּי אֵין כֵּ  
לָל. הָאַחְדוּת הֶפֶךְ בִין וְדַי כְּ לַמֵּ . 

  (ד)

To understand this, we must first explain the division of the Ten 
Sefiros from the Infinite Simplicity, which came about through 
the first Tzimtzum, called the contraction of the Infinite Light. 
This is the true explanation for all of the above questions. 

 

חִלָּה הִנֵּה זהֶ, וּלְהָבִין ים ישֵׁ תְּ הִתְחַלְּקוּת עִניְןַ לְהַקְדִּ  
ר עֶשֶׂ זֶּה הַפָּשׁוּט, מֵאֵין־סוֹף סְפִירוֹת דְּ עַל־ידְֵי בָּא שֶׁ  

מְצוּם וְזהֶוּ הָאֵין־סוֹף; אוֹר מִיעוּט הַנִּקְרָא הָרִאשׁוֹן הַצִּ  
ירוּץ י הַתִּ הַנַּ"ל וּלְכָל לָזהֶ הָאֲמִתִּ . 

The concept of this Tzimtzum is known — that the Infinite Light 
contracted itself, concealing itself layer upon layer within its 
very Essence, for it is an utterly simple light, called the Infinite 
Light itself. 

 

מְצוּם וְעִניְןַ זֶּהוּ ידָוּעַ, הַזֶּה הַצִּ נִּתְצַמְצֵם מַה שֶׁ אוֹר שֶּׁ  
הֶעְלֵם הָעַצְמוּת עַצְמוּתוֹ הֶעְלֵם אַחַר בְּ שׁ, בְּ לְפִי מַמָּ  

הוּא כְלִית פָּשׁוּט אוֹר שֶׁ תַּ יטוּת, בַּ שִׁ אוֹר הַנִּקְרָא הַפְּ  
שׁ אֵין־סוֹף מַמָּ . 

Everything was then in a state of absolute infinity. Therefore, it 
was necessary for Him to contract His light within His Essence, 
leaving only a trace — like a point alone. 

 
כֹּל וְהַיָּה בְחִינתַ הַ שׁ; אֵין־סוֹף בִּ צָרִיךְ הָיהָ לְפִיכָךְ מַמָּ  

לֵל אוֹרוֹ לְצַמְצֵם יִּכָּ עַצְמוּתוֹ, שֶׁ אֵר וְלֹא בְּ אֶלָּא ישָּׁ  
חִינתַ ימוּ בְּ עַלְמָא רְשִׁ ה כְּמוֹ — בְּ לְבַד נקְוּדָּ . 

From that point extended a single line — the “Kav” — from 
which issued the beginning and source for the division of the Ten 
Sefiros of Atzilus into ten distinct stages, entering vessels and 
garments. 

 

ה וּמִן ךְ הַהִיא הַנְּקוּדָּ עַלְמָא, אֶחָד קַו נמְִשַׁ ו וְהוּא בְּ הַקַּ  
נּוּ וְהַחָלָל, מֶּ מִּ ךְ שֶׁ ר לְהִתְחַלְּקוּת וּמָקוֹר ראֹשׁ נמְִשַׁ עֲשֶׂ דַּ  
אֲצִילוּת סְפִירוֹת ר דַּ מִסְפָּ ר בְּ וְקָא, עֶשֶׂ בְחִינתַ וְלָבוֹא דַּ בִּ  

לִים ים כֵּ וּלְבוּשִׁ . 

Thus, in the Essence of the Infinite Light itself there was no 
division at all. Hence, it is said: “You are One, but not in 
counting Ten Sefiros,” for all was then Infinite Light in perfect 
simplicity. 

 

עַצְמוּת וְנמְִצָא בְּ ם הָיהָ לֹא אוֹר־אֵין־סוֹף שֶׁ חִינתַ שָׁ בְּ  
לָל, הִתְחַלְּקוּת נֶּאֱמַר: וְזהֶוּ כְּ וְלָא חַד הוּא "אַנתְּ שֶׁ  

ן בָּ חֻשְׁ ר בְּ כֹּל סְפִירוֹת", עֶשֶׂ הַ אוֹר־אֵין־סוֹף אָז הָיהָ שֶׁ  
כְלִית פָּשׁוּט תַּ בַּ . 

Only after the contraction of the Infinite Light, through the 
illumination of the Kav, was there formed a source from which 
division into Ten Sefiros could exist. 

 
ו, הַאֲרַת עַל־ידְֵי הָעַצְמוּת, אוֹר צִמְצוּם אַחַר רַק הַקַּ  

ה יִּוּכַל מָקוֹר נעֲַשָׂ ר הִתְחַלְּקוּת לִהְיוֹת שֶׁ סְפִירוֹת לַעֲשֶׂ . 

Nevertheless, all the lights emanated through the Kav are united 
with the Essence of the Emanator — the Infinite Light itself — 
like a flame bound to a coal. 

 
י ו עַל־ידְֵי הַנֶּאֱצָלִים הָאוֹרוֹת כָּל כֵן, וְאַף־עַל־פִּ הַזֶּה הַקַּ  

עַצְמוּת מְיוּחָדִים אֲצִיל בְּ הוּא — הַמַּ אוֹר־אֵין־סוֹף שֶׁ  
שׁ שׁוּרָה לֶהָבָה כְּמוֹ — מַמָּ גַחֶלֶת הַקְּ בְּ . 
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Therefore, they are called “Ten Sefiros without what” — 
meaning without any independent essence, for “He and His 
life-forces are one,” united in the unity of the Essence. 

 
ר נקְִרָאוּ וְלָכֵן לִי סְפִירוֹת "עֶשֶׂ לִי — מָה" בְּ מַהוּת בְּ  
לָל, "אִיהוּ מִשּׁוּם כְּ שׁ, חַד" וְחַיוֹוהִי שֶׁ יחִוּד מַמָּ בְּ  

 .הָעֲצְמוּת

Just as the unity within His very Essence is absolute, called 
“Yachid Levad,” so too, even after the emanation of the Ten 
Sefiros through the Kav, they are united and integrated within 
His Essence in the oneness of the Essence itself. 

 

הַיִּחוּד וּכְמוֹ י שֶׁ עַצְמוּתוֹ הָאֲמִתִּ שׁ בְּ "יחִָיד נקְִרָא מַמָּ  
נֶּאֶצְלוּ אַחַר גַּם כָּךְ לְבַדּוֹ", ר שֶׁ עַל־ידְֵי סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ  

ו לִים מִתְאַחֲדִים הַקַּ לְּ עַצְמוּתוֹ וּמִתְכַּ יחִוּד בְּ הָעֲצְמוּת בְּ  
שׁ  .מַמָּ

(Not as things that unite after being separate, but as a simple 
oneness in essence.) 

 
( נוּי כְּאַחַד וְלֹא תְאַחֵד הַמְּ מִּ רוּד, מִן שֶׁ אֶחָד אֶלָּא הַפֵּ  

שׁ פָּשׁוּט מַמָּ .) 
Therefore, the multiplicity and division of the Ten Sefiros of 
Atzilus are not at all in opposition to the infinite simplicity of the 
Essence of the Infinite Light. 

 
ן, וְאִם אֵין נמְִצָא כֵּ ר וְהַהִתְחַלְּקוּת הָרִיבּוּי שֶׁ מִסְפַּ דְּ  

ר אֲצִילוּת סְפִירוֹת עֶשֶׂ חִינתַ הֶפֶךְ דַּ הַפָּשׁוּט הָאֵין־סוֹף בְּ  
כְלִית תַּ לָל בַּ כְּ . 

Rather, they are united with the Essence of the Infinite Light 
exactly as before they were emanated, equally. Hence it is said: 
“You are One, but not in counting Ten Sefiros,” even now after 
He has emanated them. 

 

עַצְמוּת מְיוּחָדִים הֵם אֶלָּא בְחִינתַ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ בְּ  
שׁ, אֵין־סוֹף נֶּאֶצְלוּ קדֶֹם כְּמוֹ מַמָּ שׁ שֶׁ וֶה; מַמָּ וְזהֶוּ בְּשָׁ  
נֶּאֱמַר ן וְלָא חַד הוּא "אַנתְּ שֶׁ בָּ חֻשְׁ ר בְּ גַּם סְפִירוֹת" עֶשֶׂ  
יו הֶאֱצִיל, אַחַר עַכְשָׁ נִּזכָּר שֶׁ לְעֵיל כַּ . 

And with this, the questions of the philosophers concerning 
Divine Providence are also answered — for since even the 
division and multiplicity of the Ten Sefiros from the Infinite 
Light are not truly opposites, it follows that His Providence can 
likewise extend to every detail. 

 
יוֹת גַּם יתְִוָּרְצוּ וּבָזהֶ ילוֹסוֹפִים קֻשְׁ גָּחָה עַל הַפִּ הַהַשְׁ  

רָטִית, גַּם מֵאַחַר הַפְּ ר שֶׁ ר וְהַהִתְחַלְּקוּת הָרִיבּוּי עִקַּ עֲשֶׂ דַּ  
לָל הֶפֶךְ אֵינםָ מֵאוֹר־אֵין־סוֹף סְפִירוֹת כְּ . 

For if the multiplicity of the Sefiros existed within the Essence 
of the Infinite Light itself, then one could ask how multiplicity 
could arise from absolute unity. 

 
אִם עַצְמוּת וְהָרִיבּוּי הַהִתְחַלְּקוּת הָיתְָה שֶׁ בְּ  

שׁ, אוֹר־אֵין־סוֹף אוֹל רָאוּי הָיהָ מַמָּ צֵא אֵיךְ לִשְׁ ימָּ  
הַפְּשׁוּטָה הָאַחְדוּת מִן הָרִיבּוּי . 

But since the division of the Ten Sefiros occurred only after the 
Tzimtzum, and what remains is merely a faint trace — an 
illumination of an illumination — then the Sefiros are not 
separate entities at all. 

 
הַהִתְחַלְּקוּת מֵאַחַר אֲבָל ר שֶׁ עֲשֶׂ רַק הָיתְָה סְפִירוֹת דַּ  
מְצוּם אַחַר עַצְמוֹ, הַצִּ אַר וְלֹא בְּ הֶאָרָה הֶאָרָה רַק נשְׁ דְּ  
פִירוֹת הֲרֵי — לְבַד לָל נפְִרֶדֶת מְצִיאוּת אֵינןָ הַסְּ כְּ . 

On the contrary — they are united with the Essence of the 
Infinite Light completely, to the point that they are called “Ten 
Sefiros without what,” meaning without any separate being or 
substance. 

 
עַצְמוּת מְיוּחָדוֹת הֵן — לְהֵפֶךְ אֶלָּא אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ  

תְכֵלֶת נִּקְרָאוּ עַד הַיִּחוּד, בִּ ר שֶׁ לִי סְפִירוֹת "עֶשֶׂ מָה", בְּ  
לִי לָל. מַהוּת בְּ בִין וְדַי כְּ לַמֵּ . 

 (ה)
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To understand all this, it is known regarding the Ten Sefiros of 
Atzilus in general — that they are called in the Zohar raza 
d’shma kadisha, “the secret of the Holy Name.” They are merely 
aspects of Divine names, and these are the four names: Av (72), 
Sag (63), Mah (45), and Ban (52). 

 

עִניְןַ ידָוּעַ הִנֵּה זהֶ, כָּל וּלְהָבִין ר בְּ סְפִירוֹת עֶשֶׂ  
אֲצִילוּת רֶךְ דַּ לָל, דֶּ נִּקְרָאוֹת כְּ זֹּהַר שֶׁ  מָא רָזאָ בַּ שְׁ דְּ  
א, ישָׁ הֵן קַדִּ חִינתַ רַק שֶׁ מוֹת בְּ לְבַד, שֵׁ עָה וְהֵן בִּ אַרְבָּ  
מוֹת: וּבַ"ן מַ"ה, סַ"ג, עַ"ב, שֵׁ . 

Av (ע"ב), in the filling of Yuds, corresponds to Chochmah; Sag 
 in the filling of ,(מ"ה) in the filling of Hehs, to Binah; Mah ,(ס"ג)
Alefs, to the Middos; and Ban (ב"ן), to Malchus — while the 
name Eh-yeh applies in Kesser. 

 
מִלּוּי עַ"ב ין בְּ בְחִינתַ — יוּדִּ מִלּוּי סַ"ג הַחָכְמָה; בִּ בְּ  
בִינהָ; — הֵהִין מִלּוּי וּמַ"ה בִּ דוֹת; — אֲלָפִין בְּ וּבַ"ן בַּמִּ  

מַלְכוּת ם בַּ תֶר אֶהְיהֶ )וְשֵׁ כֶּ יָּדוּעַ בַּ כַּ ). 

These four names encompass all the Ten Sefiros of Atzilus, from 
Kesser to Malchus. The meaning of these names is that the 
Sefiros were emanated through the aspect of letters alone. 

 
ר כָּל אֶת הַכּוֹלֵל וְזהֶוּ אֲצִילוּת, סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ תֶר דַּ מִכֶּ  
מוֹת וְעִניְןַ הַמַלְכוּת. עַד נֶּאֶצְלוּ — הָאֵלֶּה הַשֵּׁ ר שֶׁ הָעֶשֶׂ  

חִינתַ עַל־ידְֵי סְפִירוֹת לְבַד אוֹתִיּוֹת בְּ בִּ . 

For example, through the letters of the name Av, with its filling 
of Yuds, the light of Chochmah of Atzilus was emanated; 
through the letters of Sag, with the filling of Hehs, the light of 
Binah; and likewise with all the lights of the Ten Sefiros. 

 

גוֹן עַל־ידְֵי כְּ ם אוֹתִיּוֹת שֶׁ שֵׁ מִלּוּי עַ"ב דְּ ין בְּ נאֱֶצַל יוּדִּ  
אֲצִילוּת, הַחָכְמָה אוֹר ם אוֹתִיּוֹת וְעַל־ידְֵי דַּ שֵׁ סַ"ג דְּ  

מִלּוּי ינהָ, אוֹר נאֱֶצַל הֵהִין בְּ ר הָאוֹרוֹת כָּל וְכֵן הַבִּ עֲשֶׂ דַּ  
 .סְפִירוֹת

Therefore, they are generally called raza d’shma kadisha — “the 
secret of the Holy Name” — because they are only the aspect of 
“names.” As one calls a sage by the name “wise,” so too 
Chochmah is drawn by the name Av. 

 
כְלָל נקְִרָאוֹת וְלָכֵן מָא רָזאָ בִּ שְׁ א, דְּ ישָׁ הֵן לְפִי קַדִּ רַק שֶׁ  

חִינתַ מוֹת בְּ לְבַד, שֵׁ קוֹרְאִים כְּמוֹ בִּ ם לַחָכָם שֶׁ בְּשֵׁ  
ךְ כָּךְ "חָכָם", ם עַל־ידְֵי הַחָכְמָה אוֹר נמְִשָׁ עַ"ב שֵׁ . 

As it says: “He worked through vessels and called Himself 
‘Wise’,” meaning that the vessel itself — the name Av — is only 
a reflection of a reflection in relation to the Infinite Light, yet it 
is united with Him in perfect unity. 

 

נֶּאֱמַר: וְכְמוֹ יהּ וְקָרָא מָאנאָ "עֲבַד שֶׁ חָכִים", גַּרְמֵיהּ בֵּ  
אנאָ הַמָּ ם הוּא — שֶׁ הֶאָרָה אֶלָּא אֵינוֹ — עַ"ב שֵׁ  

הֶאָרָה י דְּ הֵן מָקוֹם וּמִכָּל אֵין־סוֹף, אוֹר עַצְמוּת לְגַבֵּ  
עַצְמוּתוֹ וּכְלוּלִים מְיוּחָדִים תְכֵלֶת בְּ הַיִּחוּד בִּ  

לְּלוּת  .וְהַהִתְכַּ

This is what is called in the Zohar Yichuda Ila’a — the Higher 
Unity — and this is the meaning of the first verse of the Shema, 
“Hashem is One,” referring to the Ten Sefiros as they are united 
within the Infinite Simplicity. 

 
זֹּהַר הַנִּקְרָא וְזהֶוּ  וָּנתַ וְהֵן עִילָאָה", "יחִוּדָא בַּ הַפָּסוּק כַּ  

קְרִיאַת הָרִאשׁוֹן בְּ מַע שֶׁ הֵן אֶחָד", "ה' שְׁ ר שֶׁ הָעֶשֶׂ  
כְּלוּלוֹת סְפִירוֹת אֵין־סוֹף שֶׁ יָּדוּעַ הַפָּשׁוּט, בְּ כַּ . 

To understand this further, it is known by analogy from the 
human soul as it is enclothed within the limbs of the body. The 
powers of the soul, which are integrated in the physical organs 
that receive life from it, are of utterly distant nature from the 
essence of the spiritual soul. 

 

רֶךְ עַל ידָוּעַ הִנֵּה זהֶ, כָּל בֵּיאוּר וּלְהָבִין נפֶֶשׁ דּוּגְמָה דֶּ בְּ  
ת הָאָדָם לוּבֶּשֶׁ אֵיבְרֵי הַמְּ כֹּחוֹת הַגּוּף, בְּ  בָּאוּ הַנֶּפֶשׁ שֶׁ שֶׁ  

בָה הַרְכָּ מִית בְּ אֵיבָרִים גַּשְׁ לִים בָּ קַבְּ הַנֶּפֶשׁ, מִן חַיּוּת הַמְּ  
בְחִינתַ הֵן הָרוּחָניִת הַנֶּפֶשׁ מֵעֶצֶם מְאדֹ הָעֶרֶךְ רִחוּק בִּ . 
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For example, the power of sight within the physical eye — the 
material of the eye becomes a receptacle for the power of sight, 
and it perceives a physical object through that spiritual faculty. 

 
גוֹן כֹּחַ כְּ כְלִי הָרְאִיָּה  בְּ חוֹמֶר הָעַיןִ, חוֹמֶר שֶׁ הוּא הָעַיןִ שֶׁ  

קַבֵּל כֹּחַ אֶת הַמְּ ה הָרְאִיָּה,  שׁ לַצּוּרָה חוֹמֶר וְנעֲַשֶׂ מַמָּ  
בָר לִרְאוֹת מִי דָּ כחַֹ גַּשְׁ הָרוּחָניִ הָרְאִיָּה בְּ . 

Likewise, the physical ear receives the spiritual power of hearing 
to hear an actual physical sound, and similarly with all the 
external and internal powers of the soul that are enclothed in the 
organs of the body. 

 

לִי וְכֵן כֹּחַ אֶת מְקַבֵּל הָאָזןֶ כְּ מִיעָה  בָּאָה הָרוּחָניִת הַשְּׁ שֶׁ  
בָה בָּאָזןֶ הַרְכָּ מִית בְּ מוֹעַ גַּשְׁ מִי קוֹל לִשְׁ שׁ; גַּשְׁ וְכֵן מַמָּ  
כָל כֹּחוֹת בְּ ניִמִיִּים הַחִיצוֹניִּים הַ בִים וְהַפְּ רוּכָּ מְּ שֶׁ  

אֵיבְרֵי הַגּוּף בְּ . 

Surely, however, it cannot be said that in the soul itself, as it is 
before entering the body, there exists the essence of these 
physical powers such as sight or hearing in material form. 

 
אי ר אִי וְוַדַּ נֶּפֶשׁ לוֹמַר אֶפְשָׁ בַּ הִיא כְּמוֹ עַצְמָהּ, שֶׁ קדֶֹם שֶׁ  
בָה בּוֹאָהּ הַרְכָּ ן ישֵׁ הָאֵלֶּה, בְּ כֹּחַ מַהוּת גַּם־כֵּ רְאִיָּה   

מִיעָה מִיִּים וְשְׁ גַּשְׁ . 

The soul is completely beyond any physical quality, yet it is 
specifically from the soul that these bodily powers of sight and 
hearing exist. 

 

י מִי, תּוֹאַר מִכָּל לְגַמְרֵי מְשׁוּלֶלֶת הַנֶּפֶשׁ כִּ גַּשְׁ  
י ר כֵן, וְאַף־עַל־פִּ הַתּוֹאַרִים מְצִיאוּת סִיבַּת עִקָּ  

מִיִּים הַנֶּפֶשׁ מִן הִיא הָאֵיבָרִים בְּכחֹוֹת הָאֵלֶּה הַגַּשְׁ  
 .עַצְמָהּ

This is evident from the soul’s own reactions to physical 
experiences — pleasure or pain in response to what the body 
sees or hears — showing that the soul itself is affected by the 
events of the bodily faculties. 

 
עֲלוּת מִתּוֹךְ לָזהֶ וְרָאָיהָ מֵאִירוּעֵי עַצְמָהּ הַנֶּפֶשׁ הִתְפַּ  
כֹּחוֹת רְאִיָּה כְּמוֹ הַגּוּף,  מִיעָה בִּ הֵם לְרָע, אוֹ לְטוֹב וּשְׁ שֶׁ  
נֶּפֶשׁ וְצַעַר ענֹגֶ עַצְמָהּ בַּ . 

Likewise, bodily pleasure or pain is recognizable on the face — 
whether joyful or sorrowful — all according to the state of the 
soul, whether it is bitter or joyful. 

 
עַר הָענֹגֶ וְכֵן גּוּף וְהַצַּ בַּ דְמוּת נכָּר שֶׁ ניִם בְּ אִם — הַפָּ  

כֹּל — רָעִים אוֹ טוֹבִים ד הַ הִיא אִם עַצְמָהּ, הַנֶּפֶשׁ מִצַּ  
מְחַת אוֹ נפֶֶשׁ מָרַת הַנֶּפֶשׁ שִׂ . 

Likewise, wisdom revealed in the physical brain derives from 
the intellectual potential of the soul, called the “intellectual 
soul.” The goodness and kindness of a person, too, are rooted in 
the nature of the soul itself. 

 

כְלִי הַהִתְחַכְּמוּת וְכֵן בִּ מִי הַמּוֹחַ שֶׁ כֹּחַ בָּאָה הַגַּשְׁ מִ  
יל כִּ שְׂ נֶּפֶשׁ הַהִיּוּלִי הַמַּ בַּ "נפֶֶשׁ הַנִּקְרֵאת עַצְמָהּ, שֶׁ  

כְלִית"; מִי וְהַטּוֹב וְהַחֶסֶד הַשֵּׂ בָּאָדָם הַגַּשְׁ לוּי הַטּוֹב שֶׁ תָּ  
עֶצֶם רָע בְּאָדָם וְהֵפֶךְ הַטּוֹבָה, נפְַשׁוֹ בְּ . 

The main point is that the soul itself is affected by the events and 
sensations of the bodily faculties with true feeling — as is well 
known. 

 
ר, הַנֶּפֶשׁ וְהָעִקָּ עֶלֶת שֶׁ עַצְמָהּ מִתְפָּ מְאוֹרְעוֹת מִכָּל בְּ  
כֹּחוֹת ה הַגּוּף, אֵיבְרֵי  הַרְגָּשָׁ שׁ, בְּ יָּדוּעַ מַמָּ כַּ . 

 (ו)

Now, to understand how this can occur — such a vast leap of 
degree, from the spirituality inherent in the soul to the 
physicality of the bodily limbs, to the point that they unite in 
such oneness of matter and form, having true connection and 

 

בָר יבָוֹא אֵיךְ זהֶ, לְהָבִין וְהִנֵּה, דִלּוּג הַדָּ זהֶ הָעֵרֶךְ בְּ מִן כָּ  
עֶצֶם הָרוּחָניִּוּת בְּ מַת הַנֶּפֶשׁ שֶׁ הַגְשָׁ הַגּוּף, אֵיבְרֵי בְּ  

יֵּשׁ עַד וְצוּרָה בְּחמֶֹר כָּךְ כָּל מִתְאַחֲדִים לִהְיוֹת ר שֶׁ קֶשֶׁ  
זהֶ זהֶ וְחִיבּוּר שׁ בָּ נִּזכָּר מַמָּ רוֹאִים אָנוּ הִנֵּה — לְעֵיל כַּ  

עִניְןַ כְּמוֹ שׁ וְגוּף נפֶֶשׁ בְּ חֵלֶק גַּם מַמָּ הַצּוֹמֵחַ בְּ . 
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attachment to one another — we observe this same phenomenon 
even within the vegetative realm. 
A physical plant, such as grass perceived by touch and sight, 
grows from a spiritual power of vegetation within the earth; 
likewise, the fruit of an apple tree grows from a spiritual power 
of vegetation in the tree itself. 

 

הַצּוֹמֵחַ מִי, שֶׁ ב הַגַּשְׁ עֵשֶׂ מִי כְּ ס הַגַּשְׁ מִישּׁוּשׁ הַנִּתְפָּ בְּ  
כֹּחַ צוֹמֵחַ וּרְאִיָּה, בָּאָרֶץ; הָרוּחָניִ הַצּוֹמֵחַ מִ גַּם וְכֵן שֶׁ  

רִי פּוּחַ פְּ אִילָן הַתַּ כֹּחַ צוֹמֵחַ בָּ אִילָן הָרוּחָניִ הַצּוֹמֵחַ מִ בָּ שֶׁ  
 .עַצְמוֹ

Surely, it cannot be said that the physical substance of the grass 
or apple, with its sweetness, sharpness, or sourness, exists in the 
spiritual life-force of vegetation itself, which is entirely abstract 
and removed from physical qualities. 

 

אי ר אִי וּבְוַדַּ הִתְהַוּוּת לוֹמַר אֶפְשָׁ ם שֶׁ ב גֶּשֶׁ הָעֵשֶׂ  
פּוּחַ עֶצֶם וְהַתַּ כֹּחַ בְּ נִּרְאִים כְּמוֹ — הָרוּחָניִ הַצּוֹמֵחַ  שֶׁ  

מָה הַגְשָׁ צְמִיחָתָם; בְּ יֵּשׁ לוֹמַר וְהֲייֵתָכֵן בְּ מְתִיקוּת שֶׁ  
פּוּחַ מִי תַּ מִית וַחֲמִיצוּת וַחֲרוּפוּת מְרִירוּת אוֹ גַּשְׁ גַּשְׁ  
כחַֹ הָרוּחָניִ הַצּוֹמֵחַ בְּ ? 

Nevertheless, we observe that the physical grass and fruit indeed 
grow from the spiritual power of vegetation in the earth, and the 
tangible tastes of the apple emerge from this purely spiritual 
source. 

 

י בְעִי בַּחוּשׁ רוֹאִים אָנוּ כֵן וְאַף־עַל־פִּ ב הַטִּ הָעֵשֶׂ שֶׁ  
כֹּחַ צוֹמֵחַ בָּאָרֶץ הָרוּחָניִ הַצּוֹמֵחַ מִ וְקָא, שֶׁ טַעֲמֵי וְכֵן דַּ  

פּוּחַ מִיִּים הַתַּ אֶל הָרוּחָניִ מִן יצְֵאוּ הֵיאַךְ — הַגַּשְׁ  
מִי  ?הַגַּשְׁ

It must therefore be that within the spiritual power of vegetation 
there exists a subtle dimension corresponding to the spirituality 
of the grass or fruit, since it brings forth their physical growth. 

 
הֶכְרֵחַ לוֹמַר וְצָרִיךְ בְּ חִינתַ ישֵׁ שֶׁ ב רוּחָניִּוּת מִבְּ עֵשֶׂ דְּ  
בְחִינתַ וְתַפּוּחַ כחַֹ הָרוּחָניִּוּת בְּ הוּא מֵאַחַר הַצּוֹמֵחַ, דְּ שֶׁ  

צְמִיחָם מָה לָבוֹא הַמַּ הַגְשָׁ בְּ . 

Thus, there is a flow from spirituality into physicality, forming a 
bond and connection through which the physical emerges from 
the spiritual, and they unite as one. 

 
רְחֵךְ וְעַל ךְ הוֹלֵךְ כָּ מִיּוּת, מֵרוּחָניִּוּת וְנמְִשָׁ וְישֵׁ לַגַּשְׁ  

ר ם מְצִיאוּת לְהִתְהַוּוֹת וְחִיבּוּר קֶשֶׁ הָרוּחָניִ, מִן הַגֶּשֶׁ  
שׁ יחַַד וּמִתְאַחֲדִים מַמָּ . 

(As explained elsewhere, this is through intermediaries — that 
from the material aspect within the spiritual, the spiritual aspect 
within the material is drawn forth.) 

 

( נֶּאֱמַר וּכְמוֹ מָקוֹם שֶׁ זֶּה אַחֵר בְּ — מְמוּצָעִים עַל־ידְֵי שֶׁ  
מִיּוּת גַּשְׁ מִּ בָּרוּחָניִ שֶׁ ךְ שֶׁ מִי, רוּחָניִּוּת נמְִשָׁ גַּשְׁ בַּ כְּמוֹ שֶׁ  

חִינתַ מָה מִבְּ כחַֹ הַהַגְשָׁ צְמִיחָה צוֹמַחַת הָרוּחָניִ הַצּוֹמֵחַ דְּ  
מִית צְמִיחַת גַּשְׁ ב כְּ וְתַפּוּחַ עֵשֶׂ .) 

So too in the human being: the spiritual life-force of the soul 
becomes materialized upon entering the body, enlivening it 
through the blood, as it is written, “for the blood is the soul.” 

 
נֶּפֶשׁ הָרוּחָניִת הַחַיּוּת — בָּאָדָם גַּם וְכֵן בַּ מָה שֶׁ נתְִגַּשְׁ  

ם וְהוּא הַגּוּף, לְהַחֲיוֹת בְּבוֹאָהּ דָּ ם "כִּי — בַּ הוּא הַדָּ  
 ."הַנָּפֶשׁ

The soul thus becomes a spiritual source for the body’s material 
life and senses — such as sight in the eye, hearing in the ear, 
intellect in the brain, and physical movement or feeling. 

 
ית חִינתַ וְנעֲַשֵׂ מִיּוּת רוּחָניִּוּת בְּ אֵיבָרִים, לַגַּשְׁ בָּ גוֹן שֶׁ כְּ  

כֹּחַ עַיןִ, הָרְאִיָּה  בָּ מִיעָה שֶׁ בָּאָזןֶ, וְשְׁ כֶל שֶׁ בַּמּוֹחַ, וְשֵׂ שֶׁ  
ה וְתְנוּעָה מִית וְהַרְגָּשָׁ גַּשְׁ . 

Thus, the physical faculty of vision in the eye, called the 
“spirituality within the physical,” derives from the materialized 
aspect of the soul’s spiritual power of sight. 

 
כֹּחַ וְהִנֵּה מִי הָרְאִיָּה  עַיןִ הַגַּשְׁ בָּ רוּחָניִּוּת הַנִּקְרָא — שֶׁ  

מִיּוּת גַּשְׁ בַּ ךְ — שֶׁ חִינתַ נמְִשָׁ מִיּוּת מִבְּ כחַֹ הַגַּשְׁ בְּ שֶׁ  
נֶּפֶשׁ הָרוּחָניִת הָרְאִיָּה בַּ שֶׁ . 
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The physical sight unites with the soul’s spiritual light of vision, 
becoming one to the point that no distinction can be made 
between them — for the soul itself is affected by what the eye 
perceives, for good or for ill. 

 

מִית הָרְאִיָּה מִתְאַחֶדֶת וְהֲרֵי בְחִינתַ הַגַּשְׁ וְחַיּוּת אוֹר בִּ  
לָּהּ הָרוּחָניִת נֶּפֶשׁ שֶׁ בַּ שׁ, לַאֲחָדִים וְהָיוּ הָרוּחָניִת, שֶׁ מַמָּ  

אִי עַד ר שֶׁ ל לוֹמַר אֶפְשָׁ ה הֶבְדֵּ יניֵהֶם וַחֲלֻקָּ לָל בֵּ — כְּ  
הֲרֵי עֶלֶת הַנֶּפֶשׁ שֶׁ כְלִי מֵאִירוּעַ מִתְפַּ בְּ אוֹ לְטוֹב הָעַיןִ שֶׁ  
 .לְרָע

Just as the physical eye is perfectly united with the form of 
spiritual sight — for the eye is a material fit to receive that form 
— so too the sight itself becomes one with the spiritual light 
within the soul. 

 

לִי כְּמוֹ כְּ הַצּוּרָה עִם מְאדֹ מִתְאַחֵד הַחוֹמְרִי הָעַיןִ שֶׁ  
רְאִיָּה בָּהּ, הָרוּחָניִת דְּ ד שֶׁ הָעַיןִ מִצַּ לְקַבֵּל מוּכָן חוֹמֶר שֶׁ  
אִירָה הָרְאִיָּה צוּרַת שׁ לַאֲחָדִים וְהָיוּ בָּהּ, הַמֵּ לִי מַמָּ בְּ  

ל ה הֶבְדֵּ יניֵהֶם וַחֲלֻקָּ בֵּ . 

The same applies to the ear that hears a physical sound and 
discerns between good and bad; as it says, “The ear tests words” 
(Iyov 12:11) — the physical organ serves as matter for the 
spiritual form of hearing. 

 

מִי לְקוֹל הַשּׁוֹמַעַת בָּאָזןֶ גַּם הוּא וְכָךְ ין וּמַבְחֶנתֶ גַּשְׁ בֵּ  
נֶּאֱמַר כְּמוֹ וְרָע, טוֹב ין "אָזןֶ י"א(: י"ב, )אִיּוֹב שֶׁ מִלִּ  

בְחָן" אָזןֶ לַצּוּרָה כְּחוֹמֶר — תִּ מִיעָה לְכחַֹ דְּ הַשְּׁ  
מִית  .הַגַּשְׁ

And so it is with all the bodily faculties — they are deeply 
united with the spiritual soul to the extent that the soul feels pain 
even in the toenail, despite the complete disparity between body 
and spirit. 

 

כָל הוּא וְכָךְ כֹּחוֹת בְּ אֵיבָרִים הַ בָּ הֵם הֲרֵי — שֶׁ  
עֶצֶם מְאדֹ מִתְאַחֲדִים שׁ, הָרוּחָניִת הַנֶּפֶשׁ בְּ עַד מַמָּ  
רְגִּישׁ תַּ כְאֵב הַנֶּפֶשׁ שֶׁ פּוֹרֶן בְּ רֶגֶל, הַצִּ בָּ י שֶׁ אַף־עַל־פִּ  

אֵין יניֵהֶם שֶׁ מְיוֹן בֵּ לָל, וְעֵרֶךְ דִּ אֵין כְּמוֹ כְּ ם עֵרֶךְ שֶׁ לַגֶּשֶׁ  
נִּזכָּר הָרוּחָניִ, עִם בִין וְדַי לְעֵיל. כַּ לַמֵּ . 

 (ז)
From all the above, one may grasp by analogy the concept of the 
Ten Sefiros of Atzilus, which are called the “Supernal Man of 
Atzilus.” Although there is neither body nor form of body above, 
the Torah nevertheless speaks in the language of man, using 
human terms for the Divine. 

 

יל יוּבַן זהֶ מִכָּל הַדּוּגְמָה וְהִנֵּה כִּ שְׂ ר לְמַעְלָה לַמַּ עֶשֶׂ בְּ  
אֲצִילוּת סְפִירוֹת נִּקְרָאוֹת דַּ אֲצִילוּת, הָעֶלְיוֹן אָדָם שֶׁ דַּ  

י אֵין אַף־עַל־פִּ מוּת וְלֹא גּוּף לוֹ שֶׁ י הַגּוּף, דְּ הֲרֵי כִּ  
רָה בְּ ניֵ כִּלְשׁוֹן תּוֹרָה דִּ כִנּוּי לְמַעְלָה אָדָם בְּ תּוֹאַר בְּ  
 .אָדָם

As it is written, “And on the likeness of the throne was a likeness 
as the appearance of a man” (Yechezkel 1:26) — not an actual 
man, but merely a likeness. 

 
נֶּאֱמַר כְּמוֹ מוּת "וְעַל כו(: א, )יחְֶזקְֵאל שֶׁ א דְּ מוּת הַכִּסֵּ דְּ  

מַרְאֵה שׁ אָדָם וְלֹא — אָדָם" כְּ מַמָּ . 

As stated earlier, “They are not of any of those attributes,” and 
are called “Ten Sefiros without what.” That is, they are depicted 
in the form of a human structure, in limbs known as organs and 
vessels. 

 

( נֶּאֱמַר וּכְמוֹ אֲמָר בְּסוֹף שֶׁ אִינוּן מִכָּל "וְלָאו הַנַּ"ל: הַמַּ  
לָל", מִדּוֹת ר וְנקְִרָאוֹת כְּ לִי סְפִירוֹת עֶשֶׂ נִּזכָּר מָה בְּ כַּ  

הַייְנוּ, לְעֵיל(. צִיּוּר דְּ אֵיבָרָיו, אָדָם בְּ אוֹרוֹת הַנִּקְרָאִים בְּ  
 .וְכֵלִים
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As explained in the discourse of Eliyahu: “You arranged bodies 
for them… this one is called the right arm — Chesed; the left 
arm — Gevurah; the torso — Tiferes; the two thighs — Netzach 
and Hod,” and concludes, “All this is to show how the world is 
conducted, though He Himself is beyond all these measures.” 

 

( בוֹאָר כְּמוֹ מְּ מַאֲמַר שֶׁ אֵלִיָּהוּ בְּ אָמַר: דְּ קִינתַ "גוּפִין שֶׁ תְּ  
תְקוּנאָ וְאִתְקְרִיאוּ לוֹן... א בִּ רוֹעָא חֶסֶד דָּ ימְִינאָ, דְּ  

רוֹעָא גְּבוּרָה מָאלָא, דְּ פְאֶרֶת שְׂ א, תִּ רֵין וְהוֹד נצֵַח גוּפָּ תְּ  
בָרָיו: בְּסוֹף וּמְסַיֵּם שוֹקִין...", אֵיךְ לְאַחֲזאָָה "כוּלָּא דְּ  

אִית לָאו אֲבָל עָלְמָא, מִתְנהֵַג אִיהוּ ידְִיעָא צֶדֶק לָךְ דְּ דְּ  
ין... לָל מִדּוֹת אִינוּן מִכָּל וְלָאו דִּ כְּ "). 

Indeed, Scripture attributes to Him all human expressions — 
“The eyes of Hashem roam to and fro” (Zechariah 4:10), “Open 
Your eyes and see” (Daniel 9:18), “Hashem saw that the 
wickedness of man was great” (Bereishis 6:5). 

 

הֲרֵי כְּתוּבִים מָצִינוּ שֶׁ כְּמוֹ: לְמַעְלָה, אָדָם תּוֹאַרֵי כָּל בַּ  
קַח י(, ד, )זכְַרְיהָ מְשׁוֹטְטוֹת" ה' "עֵיניֵ עֵיניֶךָ "פְּ  

ניֵּאל וּרְאֵה" י ה' "וַיַּרְא יח(, ט, )דָּ הָאָדָם" רָעַת רַבָּה כִּ  
ית ה ו, )בְּרֵאשִׁ ). 

The Zohar also states, “We find the term ‘seeing’ used for good,” 
and likewise we find expressions of “inclining the ear,” “Hashem 
heard,” and “Hashem smelled the sweet aroma,” and many 
similar descriptions. 

 

זֹּהַר: וְאָמַר חָן הַ כְּ ה וְכֵן לְטָב", רְאִיָּה "אַשְׁ אָזנְךְָ "הַטֵּ  
מַע", מַע וּשְׁ כָל וְכֵן — רֵיחַ" אֶת ה' "וַיָּרַח ה'", "וַיִּשְׁ בְּ  

רָטֵי הִלּוּךְ הָאָדָם תּוֹאַרֵי פְּ יבָה בְּ אֵיבָרֵי וִישִׁ הָאָדָם כְּ  
מִיִּים  .הַגַּשְׁ

“Hashem sat” (Tehillim 29:10), “Hashem stood” (Amos 7:7), 
“He walked in the garden in the breeze of the day” (Bereishis 
3:8), and countless other verses. 

 
" ב הִלִּים ה'" וַיֵּשֶׁ ז, )עָמוֹס נצָּב" ה' "וְהִנֵּה י(, כט, )תְּ  

גָּן "מִתְהַלֵּךְ ז(, ית הַיּוֹם" לְרוּחַ בַּ וְכַהֲניִ ח(, ג, )בְּרֵאשִׁ  
כְּתוּבִים רַבָּה בַּ . 

Yet it is well known that above, none of these corporeal qualities 
exist — Heaven forbid! As the discourse of Eliyahu says: “Even 
after the emanation of the lights and vessels, there is no likeness 
or form whatsoever within or without.” 

 

אֱמֶת וְידָוּעַ בֶּ חִינתַ כָּל אֵין שֶׁ מָה תּוֹאַר בְּ לְמַעְלָה הַגַּשְׁ  
לוֹם, חַס נֶּאֱמַר כְּמוֹ וְשָׁ מַאֲמַר שֶׁ אֵלִיָּהוּ: בְּ אַחַר "אַף דְּ  

נֶּאֱצְלוּ מְיוֹן לֵית וּבָךְ — וְכֵלִים אוֹרוֹת שֶׁ וְדִיּוֹקְנאָ דִּ  
לִגַּיוֹ מָה מִכָּל וּלְבַר דְּ ". 

Nonetheless, the Torah employs human imagery, because the 
Infinite Light is utterly simple — “You are One, but not in the 
number of Ten Sefiros.” 

 

ירָה זהֶ, כָּל וְעִם ניֵ לָשׁוֹן הַתּוֹרָה הִזכִּ צִיּוּר אָדָם בְּ בְּ  
ניֵ אָדָם, בְּאוֹר מִפְּ פָּשׁוּט הוּא אֵין־סוֹף עַצְמוּת שֶׁ  

כְלִית, תַּ נֶּאֱמַר: כְּמוֹ בַּ ן וְלָא חַד הוּא "אַנתְּ שֶׁ בָּ חֻשְׁ בְּ  
ר סְפִירוֹת עֶשֶׂ ". 

After the first Tzimtzum, when the Infinite Light withdrew and 
only the Kav remained, this Kav became the source for the 
division of the lights and vessels of Atzilus. 

 

מְצוּם וְאַחַר נִּתְעַלֵּם הָרִאשׁוֹן, הַצִּ הָעַצְמוּת אוֹר שֶׁ  
אֵין־סוֹף ךְ עַצְמוֹ, דְּ חִינתַ עַל־ידְֵי רַק וְנמְִשַׁ ו בְּ הַקַּ  

ה הוּא וְהַחָלָל, נַּעֲשָׂ וְכֵלִים אוֹרוֹת לְהִתְחַלְּקוּת מָקוֹר שֶׁ  
ר עֲשֶׂ אֲצִילוּת סְפִירוֹת דַּ דַּ . 

This parallels the earlier example of the soul’s powers within the 
human being — the soul contracts within itself so that from its 
spirituality there can emerge the powers that animate the 
physical limbs. 

 

ל כְּמוֹ וְזהֶוּ שָׁ כֹּחוֹת הַנַּ"ל הַמָּ אֵיבְרֵי הַנֶּפֶשׁ מִ הָאָדָם, בְּ  
הַנֶּפֶשׁ עַצְמוּתָהּ מִתְצַמְצֶמֶת שֶׁ כֶת לִהְיוֹת בְּ מִן נמְִשֶׁ  

נּוּי הָרוּחָניִּוּת הוּת בְּשִׁ לָאֵיבָרִים, וְחַיּוּת אוֹר לִהְיוֹת הַמַּ  
כֹּחַ כְּמוֹ עַיןִ הָרְאִיָּה  כֹּחַ בָּ מִיעָה וְ בָּאָזןֶ הַשְּׁ . 
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Just as in the example of vegetation — that the physical apple 
and grass emerge from the spiritual power of growth despite the 
vast disparity — so too, the Infinite Light contracted through the 
Kav to become a source for the Ten Sefiros of Atzilus. 

 

ל וּכְמוֹ ם הִתְהַוּוּת מָשָׁ ב — הַצּוֹמֵחַ גֶּשֶׁ עֵשֶׂ פּוּחַ כָּ וְהַתַּ  
כחַֹ הָרוּחָניִּוּת מִן — הוּא הַצּוֹמֵחַ, דְּ דִלּוּג שֶׁ עֵרֶךְ בְּ  

ו עַל־ידְֵי אוֹר־אֵין־סוֹף עַצְמוּת נתְִצַמְצֵם כָּךְ גָּדוֹל, הַקַּ  
ר לְהִתְחַלְּקוּת מָקוֹר לִהְיוֹת וְהַחָלָל, סְפִירוֹת עֶשֶׂ  

אֲצִילוּת  .דַּ
For instance, the light of Chochmah of Atzilus becomes vested 
within the vessels of the brain of Ze’ir Anpin — as it says, 
“Wisdom is in the brain.” 

 
גוֹן, אוֹר כְּ אֲצִילוּת הַחָכְמָה שֶׁ כְלֵי נתְִלַבֵּשׁ דַּ הַמּוֹחִין בִּ  

זעְֵיר ין, דְּ נֶּאֱמַר: כְּמוֹ אַנפִּ מוֹחָא "חָכְמָה שֶׁ ". 

This is similar to the earlier analogy in the soul — the 
intellectual faculty emerges from the spiritual essence of the soul 
to become intellect within the physical brain, though they are 
utterly incomparable. 

 

ל וְכְמוֹ שָׁ נֶּפֶשׁ, הַנַּ"ל הַמָּ ךְ בַּ נִּמְשָׁ כֹּחַ שֶׁ כֶל  הַשֵּׂ  
נֶּפֶשׁ מֵהָרוּחָניִּוּת בַּ מַת שֶׁ כֶל לְהַגְשָׁ בַּמּוֹחַ, הַשֵּׂ שֶׁ  
י אֵין אַף־עַל־פִּ מְיוֹן שֶׁ לָל דִּ ין כְּ כֶל בֵּ בַּמּוֹחַ הַשֵּׂ לְכחַֹ שֶׁ  

כֶל נֶּפֶשׁ הַשֵּׂ בַּ כֹּחַ הַנִּקְרָא הַהִיּוּלִי, שֶׁ יל  כִּ שְׂ נפֶֶשׁ אוֹ הַמַּ  
כְלִית  .הַשֵּׂ

Similarly, through this Kav the Infinite Light extends to 
illuminate the lights of Binah and Daas within the three cavities 
of the skull. 

 
ו אוֹר־אֵין־סוֹף נתְִצַמְצֵם עַד"ז וְכֵן קַּ לְהָאִיר וְהַחָלָל, בַּ  

יךְ ינהָ אוֹר וּלְהַמְשִׁ עַת וְאוֹר הַבִּ ה הַדַּ לֹשָׁ לֵי בִּשְׁ חַלָּ  
א  .גַּלְגַּלְתָּ

These are the three intellectual faculties — Chochmah, Binah, 
and Daas — which are lights within vessels, as well as the 
emotive attributes Chesed, Gevurah, and Tiferes with their 
offshoots. Thus, they are referred to in the “Tikkunei Zohar” as 
“Chesed — the right arm,” and so forth. Likewise, all other 
anthropomorphic descriptions, such as sight and hearing in the 
eye and ear, are allegories for spiritual functions. 

 

כֵלִים אוֹרוֹת — מוֹחִין ג׳ שֶׁהֵן דּוֹת וְכֵן — בִּ חָסֶד הַמִּ  
פְאֶרֶת גְּבוּרָה אִתְקְרִיאוּ עַד וַעֲנפֵָיהֶן, תִּ תְקוּנאָ דְּ א בִּ דָּ  

רוֹעָא חֶסֶד אָר וְכֵן כו׳. ימְִינאָ דְּ נּוּייֵ שְׁ אָדָם תּוֹאַרֵי כִּ  
רְאִיָּה מִיעָה כִּ עַיןִ וּשְׁ רִים גוֹניֵ וְכַהֲניֵ וּבָאָזןֶ בָּ הַנִּזכָּ  

 .לְמַעְלָה

For instance, “The eyes of Hashem roam to and fro” refers to the 
light of vision in the vessel of the eye. As it is written, “He who 
formed the eye, shall He not see?” (Tehillim 94:9), and “Your 
eyes are open” — just as in man’s faculty of sight — to watch 
over all worlds and creations. 

 

הוּא מְשׁוֹטְטוֹת" עֵיניָו "ה' כְּמוֹ חִינתַ שֶׁ הָרְאִיָּה אוֹר בְּ  
כְלִי הִלִּים יבִּיט" הֲלֹא עַיןִ "הַיּוֹצֵר וְכַמּוּבָא: הָעַיןִ, בִּ )תְּ  
שׁ — פְּקוּחוֹת" "עֵיניֶךָ וְכָתוּב: ט(, צד, רְאִיָּה מַמָּ כִּ  

גִּיחַ — בָּאָדָם וְהַבְּרוּאִים הָעוֹלָמוֹת כָּל עַל לְהַשְׁ . 

Similarly, with regard to hearing: “Incline Your ear and hear” 
(Malachi 3:16); “And Hashem listened and heard” (Shemos 6:5); 
“If he cries out to Me, I shall surely hear his cry” (ibid. 22:22); 
and likewise, “You hear the prayer of every mouth.” 

 

מִיעָה וְכֵן בְּאָזנְיֵ בַּשְּׁ נֶּאֱמַר: כְּמוֹ ה׳, שֶׁ ה שֶׁ אָזנְךְָ "הַטֵּ  
מַע" ב וְכֵן: טז(, ג, )מַלְאָכִי וּשְׁ מַע" ה' "וַיִּקְשֵׁ וַיִּשְׁ  
מוֹת מעַֹ אֵלַי יצְִעַק צָעקֹ "אִם וְכֵן: ה(, ו, )שְׁ מַע שָׁ אֶשְׁ  

ם צַעֲקָתוֹ" פִלּוֹת: וְכֵן כב(, כב, )שָׁ תְּ פִלַּת "שׁוֹמֵעַ בַּ תְּ  
ה כָּל פֶּ ". 

All these expressions refer to the contraction of the radiance of 
the Kav, which draws forth limited and defined lights into 

 
כֹּל ו, הַאֲרַת צִמְצוּם עַל־ידְֵי הוּא וְהַ יךְ הַקַּ אוֹרוֹת לְהַמְשִׁ  

לִים מְצוּמְצָמִים כְלִים וּמְגוּבָּ רְאִיָּה — שׁוֹניִם בִּ עַיןִ כְּ בָּ  
ה "עֵין וְנקְִרָא — '". 

Powered By: ChassidusNow.com 
15 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Vayera ​

יֹּאמֶר  י וַעֲמוֹרָה סְדםֹ זעֲַקַת ה' וַ נָּא אֵרְדָה כו' רָבָה כִּ  

various vessels — such as vision into the eye — thus called “the 
eye of Hashem.” 

Likewise, the movements of “walking,” “sitting,” and “standing” 
correspond to the soul’s investment in the powers of the bodily 
organs — though vastly beyond them, yet united through a bond 
and connection. 

 

יבָה הַהִלּוּךְ וְכֵן נַּ"ל — וְהָעֲמִידָה וְהַיְּשִׁ ל כַּ שָׁ בַּמָּ  
הִתְלַבְּשׁוּת כְחוֹת הַנֶּפֶשׁ בְּ — הַגּוּף אֵיבְרֵי בִּ  
י אַף־עַל־פִּ הוּא שֶׁ דִלּוּג שֶׁ ישֵׁ מִכָּל־מָקוֹם מְאדֹ, הָעֵרֶךְ בְּ  

ר לָהֶם הָעַצְמוּת עִם וַחֲבִיבוּת קֶשֶׁ . 

So too, in the Ten Sefiros of lights and vessels: “You brought 
forth ten rectifications and called them Ten Sefiros.” Although 
they are formed through an immense leap of level and have no 
comparison to the Infinite Essence, they are nonetheless bound 
and united with it. 

 

י׳ לְמַעְלָה כָּךְ נֶּאֱמַר: כְּמוֹ וְכֵלִים, אוֹרוֹת סְפִירוֹת בְּ שֶׁ  
יקוּניִן יוֹ"ד "אַפִּיקַת סְפִירָן". יוֹ"ד לוֹן וְקָרִית תִּ  

י אִים אַף־עַל־פִּ בָּ דִלּוּג שֶׁ מְיוֹן לָהֶם וְאֵין הָעֵרֶךְ בְּ י דִּ לְגַבֵּ  
חִינתַ אֵין־סוֹף הָעַצְמוּת בְּ לָל דְּ ישֵׁ מִכָּל־מָקוֹם — כְּ  
ר חִבּוּר לָהֶם יחַַד וְקֶשֶׁ . 

The light of the Infinite Chochmah shines within the limited 
Chochmah of Atzilus — within the vessels of the brain of Ze’ir 
Anpin — and so too in the light of vision, hearing, and other 
faculties, as in the earlier analogy. 

 
אִיר מֵּ אֵין־סוֹף הַחָכְמָה מֵעֶצֶם שֶׁ חָכְמָה דְּ הַמְצוּמְצֶמֶת בְּ  

כְלֵי זעְֵיר הַמּוֹחִין בִּ ין, דְּ הָרְאִיָּה בְּאוֹר וְכֵן אַנפִּ  
מִיעָה נַּ"ל גוֹניֵ, וְכַהֲניֵ וְהַשְּׁ ל כַּ שָׁ אֲרִיכוּת בַּמָּ בָּ . 

This unification and connection occur through the Kav — just as 
the unification between the spiritual and the physical in the 
sprouting of vegetation. 

 
ר וְיחִוּד חִינתַ עַל־ידְֵי הוּא זהֶ וְקֶשֶׁ ו בְּ יחִוּד הַזֶּה, הַקַּ כְּ  

ר ם וְקֶשֶׁ צְמִיחַת הַגֶּשֶׁ ב בִּ נַּ"ל הָעֵשֶׂ כַּ . 

This unification has two modes: the first — where the Kav 
connects and draws from the Infinite Essence downward, 
illuminating within the Sefiros, as in the analogy of the soul’s 
union with its powers; 

 

ניֵ הוּא הַזֶּה הַיִּחוּד וּבְחִינתַ — הָאֶחָד אֳפָניִם: בִּשְׁ  
יחֵַד מְּ ר שֶׁ הֶם לְהָאִיר אוֹר־אֵין־סוֹף לָעַצְמוּת וּמְקַשֵּׁ בָּ  

ה, מִלְמַעְלָה ל לְמַטָּ מָשָׁ בָּאוֹרוֹת הַנֶּפֶשׁ עֶצֶם חִבּוּר כְּ  
כֹּחוֹת אֵיבָרִים וְהַ בָּ שֶׁ . 

And the second — the opposite: where the Ten Sefiros are 
elevated and unified within the Essence of the Emanator, “as a 
flame bound to a coal,” through the Kav, which limits the lights 
within the vessels and elevates them into the Infinite Essence. 

 

תְיחֲַדִים לְהֵפֶךְ: — וְהַבֵּית מִּ לִים שֶׁ לְּ ר כָּל וּמִתְכַּ הָעֶשֶׂ  
עַצְמוּת סְפִירוֹת אֲצִיל בְּ לֶהֶבֶת הַמַּ שׁוּרָה "כִּשְׁ הַקְּ  

גַּחֶלֶת", חִינתַ עַל־ידְֵי בַּ ו בְּ הוּא הַזֶּה, הַקַּ יל שֶׁ גְבִּ כָּל הַמַּ  
לִים, הָאוֹרוֹת כֵּ עֲלֶה וְהוּא בַּ עַצְמוּת וּמְיחֲַדָם הַמַּ בְּ  

אֲצִיל  .הַמַּ

As it is written, “He is wise, but not with a knowable wisdom,” 
and “He is not of any of those attributes.” This is the intention 
within the verses of the Shema — uniting and merging the 
Sefiros with the Essence through the Kav, as it was before the 
Kav became a source for limiting the lights within vessels. 

 

שׁ ים נאֱֶמַר: וְכַמָּ חָכְמָה וְלֹא "חַכִּ מִכָּל וְ"לָאו ידְִיעָא", בְּ  
לָל". מִדּוֹת אִינוּן וָּנוֹת וְזהֶוּ כְּ רִיאַת הַכַּ קְּ בַּ מַע שֶׁ שְׁ  

סוּקִים, פְּ אֵיכוּת בַּ לְּלוּת הַיִּחוּד בְּ ר וְהַהִתְכַּ עֶשֶׂ סְפִירוֹת דְּ  
עַצְמוּת, ו עַל־ידְֵי בָּ וְקָא, וְהַחָלָל הַקַּ הוּא כְּמוֹ דַּ טֶרֶם שֶׁ  

ה ילָם לָאוֹרוֹת מָקוֹר נעֲַשָׂ לִים לְהַגְבִּ כֵּ בַּ . 

And this is sufficient for the understanding.  וְדוֹ״ל. 
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[NOTE Summary​
The Mitteler Rebbe begins by clarifying that even though the Ten Sefiros are described as the “Supernal Man,” 
they are not corporeal but rather a Divine structure of light (Ohr) and vessel (Kli). Just as the human soul 
manifests in the body through its faculties—sight, hearing, and thought—so the Infinite Light of G-d (Or Ein 
Sof) manifests in the Sefiros through the “Kav,” the measured line of Divine illumination that follows the 
Tzimtzum (contraction). 

He compares this to how the soul’s powers—such as intellect and emotion—emerge from its essence to animate 
the physical body. Though the distance between the spiritual and physical is infinite, the two become perfectly 
united: the soul perceives through the body, and the body expresses the soul. This serves as an analogy for how 
the Infinite Light unites with the Sefiros of Atzilus. 

Each Sefirah—Chochmah, Binah, Daas (intellect) and the emotional attributes (Chesed, Gevurah, Tiferes, 
etc.)—is both a light and a vessel. The Zohar uses anthropomorphic terms (“right arm,” “eyes,” “ears”) to 
express how the Divine energy functions in creation. “The eyes of Hashem” symbolize the light of Divine 
perception (Ohr HaRe’iyah), while “the ears of Hashem” refer to the Divine capacity for receptivity and 
judgment (Ohr HaShmiah). 

All of these metaphors point to the same principle: the Infinite Light becomes contracted through the Kav, 
enabling it to manifest in measured, specific forms. Despite the vast difference in level—like the spiritual 
vitality of the soul compared to the physical body—there remains a deep unity between Essence and 
expression. 

The Mitteler Rebbe further distinguishes two types of unity that occur through the Kav: 

1.​ Downward Illumination: The Kav draws Divine light into the Sefiros, allowing them to express 
G-dliness within creation. This resembles how the soul’s essence gives life and awareness to each limb. 

2.​ Upward Unification: The Sefiros themselves ascend and merge back into the Divine Essence, “like a 
flame bound to a coal.” This is the moment of total deveikus, when the finite dissolves into the Infinite. 

The goal of Krias Shema, the declaration “Hashem Echad,” is to realize this very unity—the merging of all 
multiplicity back into the Oneness of the Divine through the channel of the Kav, as it was before it became a 
source for measured illumination. 

Practical Takeaway​
The Maamer teaches that every aspect of life reflects a Divine pattern: our thoughts, emotions, and actions are 
“vessels” through which the Infinite soul shines. Just as the soul’s faculties remain one with its essence even as 
they function in specific limbs, so too, every element of creation remains bound to its Divine source. Our task is 
to live with awareness of that unity—seeing beyond the fragmented forms to the One Light flowing within 
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them. Each act of Kavannah (focused intent), Tefillah (prayer), and Ahavas Yisrael (love for others) reconnects 
the “vessel” of our being to the Infinite Light within. 

Chassidic Story​
Once, the Mitteler Rebbe was delivering a deep Maamer in ecstasy, describing the unification of the Sefiros 
within the Divine Essence. His words became so transcendent that his students noticed he was no longer 
breathing normally. The Tzemach Tzedek, his son and foremost disciple, gently interrupted and asked, “Father, 
where are you?” The Mitteler Rebbe opened his eyes slowly and replied, “I was in the place where the lights 
and vessels are one.” 

This moment deeply impressed the students, revealing that for the Mitteler Rebbe, these concepts were not 
abstractions—they were lived realities. His soul experienced what his mind taught: that through total deveikus, 
one can transcend the separation of vessel and light and feel the absolute unity of all existence within the 
Infinite. 

END NOTE] 
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